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НЕОЛОГІЧНІ ЕКСПЕРИМЕНТИ ЛЕОНІДА ТАЛАЛАЯ

У статті проаналізовано семантичні й словотвірні особливості авторських лексичних новотворів, зафіксо-
ваних у поезії Леоніда Талалая.

Неологія письменників другої половини ХХ – поч. ХХІ ст. неодноразово була об’єктом дослідження україн-
ських мовознавців. Представники шістдесятників серед поетів, які найбільше експериментували зі словом. 

У поетичному лексиконі Л. Талалая зафіксовано близько 70 оказіональних номінацій. Найбільшою кількістю 
серед авторських лексичних новотворів представлені іменники (68%); друге місце за частотністю посідають 
дієслова (15%), третє – прикметники (13%), а прислівники у вокабулярі поета є поодинокими (4%). Відсутні 
новотвори серед таких частин мови, як числівник, займенник та службові частини мови, що загалом характерно 
для поетичної лексики ХХ ст.

Лексичні інновації Л. Талалая утворено за продуктивними словотвірними моделями української мови. Най-
продуктивнішими різновидами морфологічного способу творення оказіональних номінацій поета є осново- та 
словоскладання. Авторські юкстапозити Л. Талалая утворено переважно поєднанням двох загальновживаних 
слів. Менш поширеними є: префіксально-суфіксально-постфіксальний, суфіксально-постфіксальний та префік-
сально-суфіксальний способи.

З-поміж оказіональних іменників переважають лексико-семантичні групи номінацій: назви внутрішнього 
стану об’єкта; назви птахів; назви часових відрізків. 

Авторські прикметники представлені такими чисельнішими лексико-семантичними групами: назви зовнішніх 
особливостей істот; колір (відтінок кольору) та інтенсивності його вияву. Серед оказіональних дієслів пере-
важають інновації зі значенням «виконання конкретної фізичної дії». Одиничні авторські прислівники відзна-
чаються експресивністю та оригінальністю форми.

Представлено порівняння лексичних інновацій Л. Талалая з авторськими номінаціями інших письменників.
Ключові слова: авторський лексичний новотвір, лексична інновація, спосіб творення, лексико-семантична 

група, сема.
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NEOLOGICAL EXPERIMENTS OF LEONID TALALAI

The article analyzes the semantic and word-formation characteristics of authorial lexical neologisms recorded in the 
poetry of Leonid Talalai.

The neology of writers from the second half of the 20th to the early 21st century has been the subject of numerous 
studies by Ukrainian linguists. Among poets, the representatives of the Sixtiers movement were particularly experimental 
with language. 

Talalai’s poetic lexicon contains approximately 70 occasionalisms. Nouns constitute the largest group among Talalai’s 
lexical neologisms (68%), followed by verbs (15%) and adjectives (13%), while adverbs are rare (4%). There are no 
neologisms among numerals, pronouns, or function words, which aligns with the general tendencies of 20th-century 
poetic lexicon.

Talalai’s lexical innovations follow productive word-formation processes of the Ukrainian language. The most common 
morphological methods in his poetry include compounding and root composition. His authorial juxtaposed compounds 
primarily result from the combination of two commonly used words. Less frequent processes include prefix-suffix-postfix, 
suffix-postfix, and prefix-suffix derivation.

Among occasional nouns, the predominant lexical-semantic groups include terms denoting internal states, bird names, 
and time intervals. 

His authorial adjectives are most frequently categorized into lexical-semantic groups describing external characteristics 
of beings, color (its shades) and intensity of its manifestation. The scarce adverbs exhibit marked expressiveness and 
unique morphological structures. The few authorial adverbs are marked by expressiveness and originality in form.

The study also compares Talalai’s lexical innovations with the occasionalisms of other writers.
Key words: authorial lexical neologism, lexical innovation, word-formation process, lexical-semantic group, seme.

Постановка проблеми. Неологічні процеси 
в мові відбуваються постійно. Причиною появи 
нових слів є зміна політичного та культурного 
життя, економічні зрушення та ін. Значно менше 
неологізація охоплює творчість письменників. 
Найбільше авторських лексичних новотворів 
(далі – АЛН) фіксується передусім у поезії. АЛН 
розглядаємо як мовленнєве утворення системного 
й асистемного характеру, що виникло в процесі 
індивідуального творчого акту як результат свідо-
мого порушення автором мовної норми (Вокаль-
чук, 2006: 31). 

Аналіз досліджень. На початку ХХІ ст. в укра-
їнському мовознавстві з’явилося чимало розвідок, 
присвячених дослідженню неологічної лексики 
(Н. Адах, Г. Вокальчук, Н. Гаврилюк, О. Жижома, 
Ж. Колоїз, О. Кирилюк, В. Максимчук, Н. Соло-
губ та ін.). Науковці аналізували як словотвор-
чість багатьох авторів (напр., поетів Рівненщини), 
окремих літературних угруповань (напр., неокла-

сиків), так і словотворчість одного поета (напр., 
В. Барки, П. Тичини, Яра Славутича). Неоднора-
зово об’єктом дослідження були також неологічні 
експерименти шістдесятників. Так, словотвор-
чість Л.  Костенко, І.  Драча, М.  Вінграновського, 
В. Стуса та ін. вивчали Г. Вокальчук, В. Герман, 
А.  Загнітко, О.  Рудь. Проте поза увагою дослід-
ників залишився неологічний доробок Леоніда 
Талалая. Його творчість виділялася філософіч-
ністю та неоднорідністю й стала невід’ємною час-
тиною літературного процесу останньої половини 
ХХ  –  поч.  ХХІ  ст. «Тонкі, писані природними 
барвами поетичні картини Талалая /…/ повертали 
людині слух і зір, здатність розуміти затюкану 
цивілізацією мову природи…» (ІУЛ, 1998: 170). 
Пік творчості поета припадає на пору, коли шіст-
десятники першої хвилі практично сходили з дис-
танції. 

Мета статті – аналіз семантичних і словотвір-
них особливостей авторських лексичних новотво-
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рів, зафіксованих у поезії Л.  Талалая. Реалізація 
мети передбачала розв’язання таких завдань: 
1) подати загальну характеристику словотворчості 
Л. Талалая; 2) визначити продуктивні способи тво-
рення оказіональних номінацій; 3) описати семан-
тичні особливості лексичних інновацій поета.

Виклад основного матеріалу. Поезія Л. Тала-
лая – «…це рукав традиції в її еволюції та інди-
відуальній самостійності. Як і кожне самостійне 
слово, а якщо ширше – самостояння в часі, – воно 
заслуговує на увагу» (Базилевський, 2004: 5). 
У поетичному лексиконі Л.  Талалая зафіксовано 
близько 70 оказіональних номінацій. Найбіль-
шою кількістю серед АЛН представлені іменники 
(68%); друге місце за частотністю посідають дієс-
лова (15%), третє – прикметники (13%), а при-
слівники у вокабулярі поета є поодинокими (4%). 
Відсутні новотвори серед таких частин мови, як 
числівник, займенник та службові частини мови, 
що загалом характерно для поетичної лексики 
ХХ  ст., в якій зазначені класи представлені оди-
ничними оказіональними утвореннями (Вокаль-
чук, Мамчич, 2006: 45). Саме ці частини мови, на 
думку мовознавців, «існують у всіх мовах, неза-
лежно від різноманітності мовних засобів їх вира-
ження, і скрізь вони є категоріями, що зумовлю-
ють усі інші категорії» (Вихованець, 1988: 15). 

Лексичні інновації Л.  Талалая утворено за 
продуктивними словотвірними моделями укра-
їнської мови. Найпродуктивнішими різновидами 
морфологічного способу творення оказіональних 
номінацій поета є осново- та словоскладання. 
Авторські юкстапозити Л. Талалая утворюються 
переважно поєднанням двох загальновживаних 
слів. Такі номінації мають подвійну експресив-
ність. За характером твірної бази складні слова 
поділяються на такі групи: а)  синонімічні збли-
ження, б)  парні зближення сумарної семантики, 
в) найменування з числовим показником, г) слова-
повтори, ґ)  поєднання в одне ціле означуваного 
та означення (Цит.: за Адах, 2008: 36). Переважна 
більшість проаналізованих номінацій Л.  Талалая 
утворено за останньою моделлю: напр.: слово-
немовля, місто-сад, місяць-красень, ворожка-
осінь, чашечка-білявка, свічечка-душа, усмішка-
провідниця, сон-синичка. Зрідка трапляється також 
поєднання двох синонімічних узуальних слів, що 
підсилює експресію створеного юкстапозита: 
невідворотниця-розлука, тремтіти-мерехтіти, 
полин-гіркота. 

Іменник полин в українській мові означає 
«трав’яниста або напівкущова рослина родини 
складноцвітих з міцним запахом і гірка на смак» 
(НТС-06, т. 2, 2006: 744). Таке ж значення має АЛН 

Л. Талалая полин-гіркота (Пронизує вітер і, сіючи 
страх, / розсіює нас по чужинських світах, / де в 
хлібі насущнім полин-гіркота, / і мертвою плоттю 
п’ята зароста (Талалай, 2011); пор. у Л. Костенко 
гіркополинний: – У них там на Волині / якісь такі 
плачі гіркополинні. (СШ, 2010: 109).

Поети часто вживають кореневу морфему 
слов-/слів- для утворення оказіональних номіна-
цій. Л.  Талалай також використовує зазначений 
корінь, АЛН фіксуємо в значенні «новонародже-
ний»: І втомою прикинулася лінь / і розтеклась по 
тілу, як по дереву, / допоки думка спить, а слово-
немовля / лише само з собою розмовля. (Талалай, 
2004: 378); пор. у Л. Костенко слово-брила, слово-
філігрань (СШ, 2010: 117), у М. Вінграновського 
слово-кат (Там само: 134), у В.  Ярмолюка сло-
воквіт, слово-перлина (Максимчук, 2008: 158), у 
М. Берези слово-м’ята (Там само: 158).

Одиничними прикладами у поетичному слов-
нику автора представлено інновації, утворені пре-
фіксально-суфіксально-постфіксальним (Зажо-
лудився дуб зелений, / Коріння миючи тужаве…
Співчуття і прощення немає, / Тільки зненависть 
люто кипить (Талалай, 2004: 36)) та суфіксально-
постфіксальним способами: перекотиполитися 
(…аж по Горлівку скрізь туман, а з Горлівки на 
Лиман перекотиполиться бусурман… (Талалай, 
2004: 340)).

Зрідка в поетичному мовленні Л. Талалая тра-
пляються лексичні інновації, утворені префік-
сально-суфіксальним способом: передвесільник, 
поталалаїти (А там… / Недалеко сівень, / Перед-
весільник щедрий / Сватам відчиняє двері. (Тала-
лай, 2004: 79)).

Детальний аналіз АЛН Л.  Талалая дозво-
лив виділити такі лексико-семантичні групи 
(далі – ЛСГ) іменників (з погляду їхньої конкрет-
ної семантики та з урахуванням специфіки функ-
ціювання в контексті):

1.	 Назви фізичного та фізіологічного стану 
об’єкта: напівсоння, однокрилість.

2.	 Назви внутрішнього стану об’єкта: сві-
чечка-душа, перекотигоре, сльоза-пересторога, 
сирота-сльоза.

3.	 Назви птахів: пугачівна, сон-синичка, 
пензель-птах, синичка-невеличка.

4.	 Назви елементів ландшафту: степ-далина. 
5.	 Назви часових проміжків: кивень-місяць, 

передвесільник, спекотень, сівень, жнивень. 
Поодинокими прикладами представлені автор-

ські номінації рослин (велетень-ялина) та просто-
рових об’єктів (місто-сад).

У лексиконі Л.  Талалая переважають ново-
твори на позначення назв часових проміж-
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ків. У семантичній структурі АЛН виокрем-
люється диференційна сема ʼмісяцьʼ: Взнаки 
давався кивень-місяць, / Роїлись ґедзі, як біда. 
(Талалай, 2004: 233); Стьобає петрів батіг / 
Дорогу з обох боків, / Що яром / Біжить щас-
лива / Через ярій, / Спекотень, / Жнивень. (Тала-
лай, 2004: 79); А там… / Недалеко сівень, / 
Передвесільник щедрий / Сватам відчиняє двері. 
(Талалай, 2004: 79). Авторські номінації є оригі-
нальними назвами та можуть використовуватися 
як контекстуальні синоніми до загальновжива-
них назв місяців, напр.: липень – спекотень, сер-
пень – жнивень, вересень – сівень (сіяли озимину). 
Л.  Талалай у творенні суфіксальних інновацій 
найчастіше використовує суфікс -ен(ь). На оказіо-
нальні назви місяців натрапляємо також у романі 
В.  Барки «Жовтий князь»: «– Нема, вже нема! 
Тепер місяці нові – вчора нам сусід сказав. – Як 
по-новому грудень? – Зветься: трупень. – Січень – 
як? – Зветься: могилень. – А ті, що попереду? – 
Вересень, тепер розбоєнь, бо грабували всіх, жов-
тень – худень, а листопад – пухлень. – А після 
січня? – Лютий – людоїдень, березень – пусти-
рень, квітень – чумень, а далі я забув». (Барка, 
2003: 231). Указані приклади авторських назв 
місяців містять негативну конотацію. 

Оказіональну номінацію степ-далина утво-
рено від узуальних слів степ і далина для пере-
дачі відчуття пустоти, яка безмежна та далека як 
степ: Спекота, забуття над степом-далиною, / 
Над світом золотим, / Над мертвою водою, / Що 
маревом кипить. (Талалай, 2004: 286). 

За аналогією до узуального іменника переко-
типоле створено лексичну інновацію перекоти-
горе (від перекотити + горе): Перекотиполе / 
Толоче озиму, / Перекотигоре / До самого Криму. 
(Талалай, 2004: 152). АЛН ужито в значенні «від-
мерлий урожай», «біда, горе».

Оригінальністю відзначається авторський 
іменник неабищиця. Лексична інновація утворена 
від іменника абищиця і вживається зі значенням 
«щось важливе, незвичайне»: Забудь про осінь і 
туман, / Візьми мене у сон на згадку, Як неаби-
щицю, закладку / У недочитаний роман (Талалай, 
2011).

Одиничними прикладами представлені ока-
зіональні збірні іменники. Так, інновації біло-
тілля та дикопілля Л.  Талалай уводить у текст з 
метою дотримання більш точної рими: Світанку 
радісне дозвілля, / І далина без берегів, / І сором-
ливе білотілля / Іще не займаних снігів. (Талалай, 
2004: 142); Важкі вози скрипіли сіллю, / І вже під 
крилами орла, / Неначе доля дикопілля, / Лежала 
дика ковила. (Талалай, 2004: 232).

Отже, у поезії Л. Талалая виявлені оказіональні 
іменники різноманітні за своєю структурою і 
семантикою.

Як відомо, прикметники надають текстові 
образності та емоційності. Однак у поезії Л. Тала-
лая зафіксовано небагато прикметникових інно-
вацій. Серед усього корпусу оказіональних при-
кметників поета можна умовно виділити ЛСГ зі 
значенням: 

–– зовнішніх особливостей істот: хапорукий 
(харцизяка), спрагло-палахка (щока), печально-
яснолиця (жона); 

–– зовнішніх характеристик неістот: півбокалу-
плена (зима); 

–– колір (відтінок кольору) та інтенсивності 
його вияву: небесно-прозорий (Дінець), синьо-
імлиста (гроза). 

Оригінальним, на нашу думку, є новотвір пів-
бокалуплений, джерелом якого є народна казка про 
козу-дерезу: Я, коза-дереза, За три копи куплена, 
Півбока луплена! (Українська казка). Півбока 
луплена коза має лише половину шкіри. Лексична 
інновація утворена шляхом зрощення похідних 
основ. У поезії АЛН ужито в переносному зна-
ченні: Ховаючись в тумані кволім, / Де порятунку 
їй нема, / Ти подивись, тікає полем / Півбокалу-
плена зима. (Талалай, 2004: 320).

Оказіональні прикметники поета переважно 
виступають у ролі епітетів і вживаються для 
змалювання картин природи або для створення 
влучних характеристик героїв, напр.: На вітрі 
туга журавлинна, / і в серці голка натяка, / що 
вже і ниточка тонка / і нетривка, як павутина 
(Талалай, 2011); Захлинаючись від піни, / У ярках 
досолов’їнне Щось виспівують струмки (Талалай, 
2011); До лісу / повз білі гори / Дінець небесно-про-
зорий / котить свою блакить, / а в лісі вже через 
мить, / як підпалений, палахкотить / і сам як 
вогню лавина, / палаючим світом плине (Талалай, 
2004: 347).

З-поміж оказіональних дієслів, зафіксованих у 
творчому доробку Л. Талалая, можна умовно виді-
лити такі ЛСГ новотворів зі значенням:

–– набувати певної характеристики за природ-
ними явищами, предметами: зажолудитися, пере-
котиполитися;

–– виконувати конкретні фізичної дії: поталаї-
лити, тремтіти-мерехтіти, прокопитити;

–– витворювати певний звук: джмелити, про-
пихкотіти. 

Найбільшу частину становлять номінації, які 
належать до ЛСГ зі значенням «виконання кон-
кретної фізичної дії». У семантичній структурі 
оказіоналізмів виокремлюється сема ʼдіяʼ: Біжу і 
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землі не торкаюсь п’ятою, / і рій золотий мерех-
тить наді мною, / тремтить-мерехтить і співає 
в польоті, / як вільна душа ще не в коконі плоті. 
(Талалай, 2011); Прокопитить біля саду / Моло-
дий буланий, / Заірже, зуздрівши бабу / Скіфську 
біля лану. (Талалай, 2004: 100); пор. у В. Кучерука 
відкопитити (Максимчук, 2008: 77).

У семантичній структурі інновацій зі значен-
ням «набувати певної характеристики за природ-
ними явищами, предметами» виокремлюється 
диференційна сема ’рослина’: …аж по Горлівку 
скрізь туман, а з Горлівки на Лиман перекотипо-
литься бусурман… (Талалай, 2004: 340); Зажо-
лудився дуб зелений, / Коріння миючи тужаве… 
Співчуття і прощення немає, / Тільки ненависть 
люто кипить. (Талалай, 2004: 36). 

Корпус дієслівних новотворів Л. Талалая попо-
внюється за рахунок інновацій, значення яких 
мотивується іменниковими основами: джміль – 
джемелити, жолудь – зажолудитися, перекоти-
поле – перекотиполитися. 

Л.  Талалай створює неолексему поталалаїти 
від власного прізвища і використовує її в значенні 
«порозмовляти»: Постоїмо, брате мій, пота-
лалаємо. Так мало змінилося в нашім житті. 
(Талалай, 2004: 94); пор. у М.  Семенка: Обо-
лесити, дієсл. <від прізвища укр. поета Олек-
сандра Олеся> (Вокальчук, 2006: 161), Юрія 
Клена: Сковородува́ти, дієсл. <від прізвища 
укр. філософа-мандрівника Г.  Сковороди?>, 
Утрьох – ми нерозривне гроно. / Сковородуймо 
через яр! (ЮК:345 # 1943–1947) (Гаврилюк, 
2009: 119).

Серед одиничних оказіональних прислівників, 
зафіксованих у поезії Л. Талалая, можна виділити 
номінації, що виражають фізичний, психічний, 
емоційний стан: Груднево порожньо у кроні / і 
крона рада і вороні, / що їй накаркати летить / 
невідворотну чорну мить. (Талалай, 2011). 

З-поміж новотворів, які було зафіксовано у 
доробку Л. Талалая, наявні лише кілька номінацій 
на позначення кольору: небесно-прозорий, біло-
тілля, синьо-імлистий. Як бачимо, АЛН мають 

позитивне навантаження та близькі за значен-
ням, адже прозорий та білий кольори подекуди 
тотожні. Це можна простежити, порівнявши кон-
текст: До лісу / повз білі гори / Дінець небесно-
прозорий / котить свою блакить, / а в лісі вже 
через мить, / як підпалений, палахкотить / і сам 
як вогню лавина, / палаючим світом плине. (Тала-
лай, 2004: 347) та Світанку радісне дозвілля, / 
І далина без берегів, / І соромливе білотілля / Іще 
не займаних снігів. (Талалай, 2004: 142). Можливо 
також помітити тісне переплетення блакитного та 
білого кольорів. Отже, можемо зробити висновок, 
що колірна лексика в ідіостилі Л.  Талалая посі-
дає незначне місце. Проте кольори синій, сивий, 
сірий, білий у складі АЛН утворюють естетичне 
художнє ціле. 

У словотворчій практиці поета можна виокре-
мити тематичні слова, що є своєрідними марке-
рами для творення лексичних інновацій:

–– назви тварин, у тому числі птахів, або їхніх 
частин тіла: однокрилість, пензель-птах, прокопи-
тити;

–– назви абстрактних понять: сльоза-пересто-
рога, сирота-сльоза, степ-далина.

Таке поєднання свідчить про збереження наці-
ональних літературних традицій, зв’язок з фоль-
клором та з філософією поезій Л. Талалая.

Висновки. Неологічні експерименти 
Л.  Талалая тісно пов’язані із загальними тен-
денціями, що властиві українським поетам 
ХХ  –  поч.  ХХІ  ст. Лексичні інновації митця 
утворені за продуктивними словотвірними 
моделями української мови. Серед морфологіч-
них способів творення переважають осново- та 
словоскладання, а також різновиди суфіксації. 
У творчому доробку Л. Талалая кількісно пере-
важають оказіональні іменники. Дослідження 
неологічної лексики представника шістдесятни-
ків допоможе доповнити загальну інформацію 
про особливості словотворчості письменників 
другої половини ХХ  –  поч.  ХХІ  ст. Проаналі-
зований матеріал слугуватиме фактажем для 
подальших неологічних студій. 
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